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DES NOUVELLES-HEBRIDES 

JOURNAL DFFICIEL 
P,ONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J, REGLEMENT CONJOINT N'I40 de 1973 

instituant une. taxe sur les prestations du service de l'a
gric.ultu,re au,x particuliers 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, les articles 2, par~graphe 2, et 7 du Protocole franco
britannique de 1914, 

ARRETENT: 

ARTICLE L Les prestations de service effectuees par 
leg agents, du service de I' Agriculture au pwfit des parti-:
c~liers donnent lieu it la perception d'une taxe dont les 
t~~x sont indiq.ues en annexe_ dU pr~sent reglement. 

ARTICLE 2. ~es sommes ainsi perc;ues par Ie se.tv.ice de 
l'Agriculture donne,nt lieu a. la delivrance d'un ret;u, et 
sont versees au Tresor du Condominium. 

ARTICLE 3. AU,cun certificat, tel que prevu a l'annexe 
jointe, ne, ser~ & livre avan,t Ie paiement total de l~ taxe, 

ARTICLE 4. Le pre sent reglement, qui prendra. effet a 
c~.mpter de sa. pU.blication. au Jou.rnal Officiel du Condp.
miniu.m, 5e.ra. enregistre, publie et c.ommunique partou.t au 
besoin sera. 

Port Vila, Ie 5 septembre 1973. 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Br~tannique 
aux Nouyelles. Hebrides, 

Mr. TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

M. LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

GAZETTE 
PUBLISHED BY AUTHORITY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N' 40 of 1973 

TO ESTABLiSH charges for ser'vices rendered by the 
Agricultural Department to private individuals. , 

MADE by the Resident Commissioner under the pto~'il':liot1s 
of Articles 2:2 and '7 of the AntJlo-French Protocol of 
1914. 

1. Any official service rendered to pril--ate indh'iduals by 
officers of tlle Agricultural Dep<:Irtment shat1 b~ paid for 
in accordance with the charges set out in the Scheduie to 
this Regulation. " .. 

2. All charges levied by the Agricultural Department as 
aforesaid shall require the issue of a receipt and shall 
be paid to the Condominium Treasury. 

3. !i.0 certificate specified in the Schedule s,hall be is.sped 
before full payment of the appropriate fee, 

4. This Regulation shall be cited as Joint Agricultural 
Fees Regulation No 40 of 1973 and shall come into ef
fect on the date of its publication in the Condominium 
Gazette. 

MADE at Vila this fifth r1.ay of September, .1973, , 

The Resident Commissioner Her Britannic Majesty's 
Acting 

for the French RepUblic Resident Commissioner 

M. LANGLOIS Mr. TOWNSEND 



ANNEXE 

Tableau, des taux de la taxe pen;ue sur les ptestations 
du Service de I' Agriculture au,x particuliers 

L ETABLISSEMENT DE CERTIFICATS PHYTOSANITAI
RES -

10 Certificat ordinaire, aPIeS fumigation 
presente par son proprietaire : ... 

d'un petit objet 
50 FNII 

2° Certificat citabli apres fumigation effectuee au domi-
cUe du propriE~taire ..... 200 FNH 

3° Certificat etabli apres fumigation d'un objet introduit 
sans certificat du pays de prove.nance, et saisi au port 
ou a l'aeroport ., .. , 100 FNH 

ou leur c~ntre valeur en d,oilars australiens au taux cou
rant du change te.l que notifi~ p.ar leg COJnl1lissaires Resi
dents. 

II. ETA BLISSEMENT DE CERTIFICA TS ZOOSANITAIRES-

1 0 Certificat MabU apres examen eJJcc!ue a 113 cli'nique 
veterinaire du servicE: . . 150 FNIt 

2° Cedificat ctabli awes vlsite de renimsl atl domicile 
de SO/I pmprietHire , , , . 250 FNH 

3° Cettificat sauitairE' Pwduits d'origine animale 
50 FNII 

all leur contre valeur en dollars australiells au taux cou~ 
rant duo charlge tel que notine pat les COlTImissaires Resi~ 
dents. 

III. CLINIQUE VETEWNAIRE POUR ANIMAUX D' AGRE
MENT -

1° Consultation simple 200 FNH 

2° Vaccination et injection medicamenteuse ... (vaccin 
et medicaments fournis par Ie proprietaire de l'animal au 
rembourses). 100 FNH 

3° Petites interventions et pansements 500 FNH 

4° Interventions complexes .... " ... sur entente p'reala~ 
hIe 

ou leur cantre valeur en dollars australiens au taux cou
rant du change tel que natine par les Commissaires Resi
dents. 

N.R 1) Les tarifs de la clinique veterinaire seront dOll
b1es ~I()tlr les cOlls.ultations et interventions effectuees 
les JOUIS non ouvrables au en dehors des heures de ser
vice. 

2) Les soins restent gratuits pour Ie betail de rapport 
(bovins, equins, porcins, etc.~.). 
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SCI/EDULe 

Tarifi,of fees to be paid for services rendered by the A~ 
gricultural Department to private individuals. Payment 
of the fees listed below in FNH may be made in _4ustra~ 
Iian Dollars at the official rate of exchllf'lge obtaining at 
the date of payment. 

I. Tile EST.4BLlSI/.lfr-:NT OF PIlYTOSANlfARY CeRTi
FICATES 

(i) Ordinary certificate, after fumiga
tion of a small object sent in by its 
owner .................... . ... 
(ii) Certificate draWll up after fumiga
tion has been carried out a.t the home 
of the owner .. . , .. , ....... '.' .. 

(iii) Certificate drawll up alter fumiga
tion of an object brought into the ter
ritory without a certificate from the 
country [rom whic;h it lws come, and 
taken hy toe authoritie.s at the [Jort 

or airport 

New 
'flebrides 
,Francs 

50 

200 

100 

If, THE ESTABLlSIl.1fENT OF ZOO SANljARY CER
TlFIG.4TES 

(i) Certificate drawn up after examjl!a~ 
tion has been conducted at the Depart-
ment's veterinary clinic ,.1. 

(ii) Certificate drawn up ailer the 
animal has been visited at the domi-
cile of its owner ,. 

(iii) Ilealth certificate for pro~ 
ducts of animal origin ..... , .. 

lit, VETERINARY CLINIC FOR PETS 

(i) Ordinary visit .. ......... . 

(ii) l1edical vaccination and injection 
(the vaccination and medecine supplied 
or paid for by the owner 

(iii) Minor medical treatment and 
dressings 

(rv) .11a;or medical treatment 
upon prior agreement 

150 

250 

50 

200 

100 

500 

Note (i) The veterinary clinic rates shall be douMed in 
the event of visits made and treatment given on Saturdays, 
Sundays or Public Holidays or outside norr,nal ~orking 
hours. 
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IV. INSPECTION ET NORMALISATION DES COQUILLA
GES -

(Tracas et BU.rgaus) exportes : Ie certificat ~ ~, 150 FNH ' 

ou sa contre valeur en dollars australiens au taux cOUP 

rant du change tel que noune par les Commissaires Resi
dents" 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

" REGLEMENT CONJOINT N' 41 de 1973 

portant modification du Reglement Conjoint N° 18 de 19fi8, 
sur Ie contrale de 1'importation, de la vente et de la four
niture de boissons alcoolisees 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU - les articles 2 ,§2 et 7 du Protocole Franco-Britanni
que de 1914, 

VU -Ie Reglement Conjoint N° 18 de 1968 

ARRETENT: 

ARTICLE L . -Le Reglement Conjoint N° 18 de 1968 mo
difie notamment par les Reglements Conjoints N° 14 de 
1969, N° 10 de 1~72 et N° 3 de 1973, est complete comme 
suit : 

Article 11 bis : 

"1. Le paiement des d(oits prevus par Ie present Re~ 
"glement devra intervenir dans Ie mois qui suit la deli
II vrance de la licence a Port Vila et a Luganville et dans 
Illes trois mois qui suivent cette delivrance dans les au
"tres localites des Nouvelles Hebrides. 

"2. Lorsque les droits ntauront pas ete acquittes en 
"totalite dans les delais impattis a Patinea precedent, la 
IIpartie des droits restant impayee sera majoree de 10% 
"par mois de retard jusquta un minimum de trois mois, tou~ 
Ute fraction de mois comptant pour un mois entier. 

"3. Passe ce delai, i1 sera procede au rehait de la 
"licence sans prejudice des poursuites qui pourront etre 
lIengagees contre son detenteur." 

ARTICLE 2. ~ Le present Reglement Conjoint qui prendra 
eHet a compter de sa date de publication au Journal Offi~ 
ciel du Condominium sera enregistre, pub1iE~ et communi~ 
que partout ou besoin sera./ • 

PORT VILA, Ie 13 septembre 1973. 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles Hebrides 

p.i., 

Mr. TOWNSEND 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides 

M. LANGLOIS 
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(ii) Treatment remains. free, for cattle (COWs., horses, pigs, 
etc , .. ,-, .... ). , 

IV. INSPECTION AND TREAT,~ENT OF SHELLS 

Trt?chus and Gre.e,nsnall - Certificate for export ". ~ 150 

NEW HEBRIDES C'ONDOMINIUM 

.JOINT REGULATION N' 41 of 1973 

TO AMEND the Joint Liqu~r LicensinA ReAulation No 18 
of 1968 as amended. 

JIADE by the Resident Commissioners under the provisions 
of Articles 2:2 and7 of the A,nglo~French Protocol of 1914. 

New s. 11A 
added to 
J.R. No 18 
011968 

Citation and 
commencement 

1. ,The Joint Liquor Licensing Regula~ 
tion No 18 of 1968 amended by Joint 
Regulations Nos. 14 of 1969, 10 of 
1972 and 3 of 1973 is hereby -further 
amended by inserting immediately after 
section 11 the following new section: 

"11A. (1) Payment of the fees prescri~ 
bed in this Regulation shall be made 
within one month after the date of js~ 
sue of the licence at Vila or Luganville 
and within 3 months of such date in 
respect of a licence issued at any 
other place in the New Hebrides. 

(2) If payment in full has not been made 
within the periods prescribed in the im~ 
mediately preceding subsection the part 
of the fee remaining to be paid shall be 
increased after the first month by 10% 
fot each month (or part thereof) during 
which payment is not made, up to a 
maximum of 3 months. 

(3) At the expiration of this period, the 
licence shall be cancelled without pre~ 
judice to the prosecution of the licen~ 

see," 

2. This Regulation may be cited as the 
Joint Liquor Licensing (Amendment) 
(No 2) Regulation No 41 of 1973 and 
shall come into operation the date of 
its pUblication in the Condominium Ga~ 
zette .. 

_11.4DE AT V[~A, this thirteenth day of September 1973. 

The Resident Commissioner Her Britannic Majesty's 
Acting 

for the French Republio 

M. LANGLOIS 

Resident Commissioner 

Mr. TOWNSEND 

.J 
" 

.' 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J REGLEMENT CONJOINT N' 42 de 1973 

Relatif a nne enquete sur l'Emploi et la Main d'Oeuvre 

LE COMMISSAIRE RESIDENT DE FRANCE ET LE COM
MISSAIRE RESIDENT P.I. DE SA MA]ESTE BRITANNIQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU les dispositions du paragraphe 2 de l'article 2 et de 
l'artic1e 7 du Protocole Franco Britannique de 1914, 

ARRETENT: 

ARTICLE 1. Dans ce reglement on entendra par: 

"Statisticien11
, Ie Statisticien du Condominium, 

UEnqueteur". tout enqueteur habilite conformement a l'ar
tide 5, 

"Personne' I. toute personne physique all morale au grou-. 
pemeilt· de personnes au de biens, 

" Releve". tout questionnaire rempli conformement au pre
sent Regiement Conjoint" 

ARTICLE 2. Le statisticien fera proceder a une enquete 
SUI l'Emploi et la Main d'Oeuvre aux Nouvelles Hebrides, 
au COUtS des mois de Septembre et Gctabre 1973 et uite
rieurement si hesoin est .• 

ARTICLE I 3. Le statisticien prendra toutes dispositions 
uti'les 'et fera toliS les actes necessaires ir l'organbiation 
diP~nquete sur PEmploi et la Main d'Oeuvre et prendra 
to te$ dispositions utiles en consequence, pour la prepa
rahon et la publication des formulaires et instructions 
nece~saires ainsi que Ie renvoi ou Ie ramassage de celles-
ci~ une \ fois remplies. : 

i 
ARTICLE 4. Le statisticien dans r exercice des attribu
tions et des fonctions qui lui sont conferees par Ie present 
Reglement Conjoint sera soumis au contrale et aux direc
ti ves des Commissa ires Residents. 

ARTICLE 5. (1) Le statisticien peut, par ecrit, habiliter 
toute personne en tant qu 'enqueteur pour les besoins du 
present Regiement Conjoint. 

(2) Tout pouvoir attribue par Ie present Reglement 
Conjoint a un enquiHeur, I'est egalement au statisticien. 

ARTICLE 6. (1) Un enqueteur pourra prier toute personne, 
de lui communiquer tout renseignement prescrit sur les 
questionnaires de l'Enquete sur l'Emploi et la Main d'Oeu
vre ou que Ie statisticien peut considerer comme neces
saire it cette enquete; et ainsi priee, cette personne devra, 
au mieux de ses connaissances et dans la mesure de ses 
moyens, remplir ces questionnaires et [eleves, repondre 
aux questions posees et donner les renseignements de
mandes dans les conditions et les delais raisonnables 
prescrits par l' enqueteur. 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N' 42 of 1973 
TO PROVIDE lor the taking of a .I.fanpower and Employ
ment Survey. 

WADE BY the Resident Commissioners under the provi
sions of Articles 2:2 and 7 of the Anglo-French Protocol 
of 1914. 

Interpretation 

Manpower and 
Employment 
Survey to be 
conducted 

Powers of 
authorised 
officers 

Statistician 
subject to 
control 01 
Resident 
Commissio
ners 

Authorised 
officers 

Powers and 
duties of 
Statistician 

1 . .fn this Regulation, unless the con
text otherwise requires -

"Statistician" means the Condominium 
Statistician; 

'r authorised offic~rt' means a person 
appointed as such under section 5; 

II person" means an individual or group 
of persons, whether incorporated or not; 

"return" means a form filled in under 
the provisions of this Regulation. 

2. The Statistician silall cause a .1Ian
power and Employment Survey to be 
conducted in the New Hebrides during 
the months 01 September and October, 
1973 and thereafter as may be necessa
ry. 

3 .. The Statistician shall make arran
gements and do all such things as are 
necessary for the taking of the Wan
power and Employment Survey and for 
this purpose shall arrange for the pre
paration and issue 01 the necessary 
forms and instructions and for the re
turn or collection of the forms when 
completed. 

4 . .The Statistician shall in the exercise 
01 his powers and the performance 01 
his duties under this Regulation be 
subject to the control 01 and comply 
with any lawful directions g'ven by the 
Resident Commissioners. 

5. ,The Statistician may in writing de
signate any person to be an authorised 
officer lor the purposes of this Regula
tion: 

Provided that any power conferred 
by this Regulation on an authorised of
ficer may be exercised by the Statisti
cian. 

6 (1) An authorised officer may require 
any person to supply him with such par
ticulars as may be prescribed in the 

') , 
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(2) L' enqueteur pouna demander ces informations a 
la personne interessee par ecrit ou verbalement. La de
mende de renseignements par ecrit sera expediee a la der
niere adresse connue du destinataire, et accompagnee' 
d'une notice lui demandant de remplir Ie formulaire joint 
et de Ie retourner dans les conditions et rlelais raisonna
bles fixes par l' enqueteur. 

ARTICLE 7. (1) Les informations concernant une personne, 
obtenues grace a cette legislation: 

a) seront strictement confidentielles et devront pas etre 
sciemment divulguees par un enqueteur, sauf au statisticien 
et a un autre enqueteur dans l'exercice des fonctions qui 
lui sont attribuees par Ie present Regiement Conjoint, 

b) les autorites judiciaires, administratives ou autres com
missions d' enquetes etc ••• ne pouItont en aucun cas, en 
exiger la communication. 11 ne sera deroge a cette regle, 
qu'en cas de poursuite fondee sur une violation de ce 
Reglement Conjoint. 
Cette communication sera effectuee a huH clos. 

(2) Cependant Ie statisticien pourra : 

a) renvoyer les informations obtenues en vertu de ce re
glement ala personne qui les lui a foumies, 

b) expedier les releves, documents ou informations obte
nus dans Ie cadre du present Reglement Conjoint a tout 
organisme etranger capable de leur faire subit un traitement 
informatique, 

c) publier ou divulguer de toute autre maniere des rensei
gnements relatifs a une personne, obtenus directement a 
la personne interessee, a condition qu'eHe ne s'y soit pas 
opposee par ecrit en Ie precisant sur Ie formulaire qui 
devra obligatoirement poser la question. 

(3) Ce regiement ne sautaH en aucune mamere abro
get au affecter les regles ecrites au non relatives a la 
divulgation des informations, preuves au documents offi
ciels, secrets au confidentieis. En consequence, toute 
personne priee par Ie statisticien au un enqueteur de lui 
fournir une information, une preuve ou un document, pourra 
lui opposer un refus dans tous les cas oil un tel rerus pour
rait egalement etre oppose a l'ahtorite judiciaire. 

ARTICLE 8. Conformement a Particle 7 de ce Reglement 
Conjoint, tout enqueteur s'engagera au secret dans les 
formes prevues a llannexe A du present Reglement Conjoint.. 

ARTICLE 9. Quiconque, hots des cas adinis par ce Regie
ment Conjoint, divulgue sciemment des informations rela
ti ves a une personne, obtenues dans Ie cadre de la pre
sente reglementation se rendra coupable d'une infraction 
passible dlune amende n'excedant pas CENT MILLE F.NH 
au leur contre valeur en Dollars Austtaliens au taux de 
change officiel au d'une peine d'emprisonnement n'exce
dant pas un an, ou des deux peines a la fois. 
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Secrecy of 
information 

Manpower and Employment Survey forms 
or which the Statistician may consider 
necessary or desirable in relation to 
the collection of such information; and 
on being so required such person shall 
to the best of his knowledge, ability 
and belief, complete such forms, make 
such returns, answer such questions 
and give all such information in such 
manner and within such reasonable 
time as may be required by the authori
sed officer. 

(2) An authorised officer may re
quire any person to supply him with 
such particulars either by interviewing 
such person personally or leavin{1 at 
or posting to the last known address 01 
such person a lorm containing a notice 
requiring the same to be completed and 
returned in the manner and within such 
reasonable time as may be specified in 
the notice. 

7. (1) Subject to this section all infor· 
mation relating to any person obtained 
under authority of this Regulation 

(a) shall be treated as strictly confi
dential and shall not knowingly be dis
closed in any way except to the Statis
tician and authorised officers acting in 
the execution of any duty under this 
Regulation; 

(b) shall be absolutely privileged in all 
proceedings 01 any court, council, com
mittee board of enquiry or any other 
authority, other than lor the purposes 
of any prosecution for a breach of this 
Regulation when the same shall be dis
closed in camera. 

(2) Notwithstanding the prOVISIOns of 
SUbsection (1), the Statistician may in 
his discretion 

(a) return any information, returns or 
documents supplied or obtained under 
the provisions of this Regulation to the 
person who supplied the same; 

(b) forward any returns, documents or 
if!lormation. obtained under the provi
sl(~ns of thiS RegUlation to any reco
gmsed oversea organisation for com
puter processing purposes; 

(e) publish or otherwise disclose parti
culars relating to any person which 
have been obtained directly from the 
person concerned provided that no ob-

" ~ 
'. 



ARTICLE 10. Taute personne qui: 

a) empechera au fera obstruction a I'exercice de ses fonc
tions par Ie statisticien au un enquEHeur, au a l'exerdce 
des pouvoirs ql,li lui sont conferes par Ie present Regle
ment Conjoint, 

b) refusera au negligera 

- de fournir dans les delais presctits, dans la mesure de 
ses moyens et au mieux de ses connaissances, les infor
mations requises dans un formulaire;· depose ou expedie 
chez eUe, 

- de repondre Ii une question au a une enquete effectuee 
aupres d'elle, conformement au present Reglement Con
joint, 

c) fournira sciemment au par negligence fautive de fausses 
informations dans un releve, formulaire au tout autre docu
ment au au cours d'un entretien effectue dans Ie cadre de 
la presente reglementation, 

e) se fera passer pour un enqueteur, 

se rendra coupable d'une infraction passible d'utie 
amende n'excedant pas CINQUANTE MILLE F,NH ou leur 
contre valeur en Dollars Australiens au taux de change 
offide! au d'une peine de prison n'excedant pas six mois 
au de ces deux peines a la fois. 

ARTICLE 11. AUCllO privilege d'execution forcee n'est 
recooou au statistiden au BUX enqueteurs. 

ARTICLE 12. Le pr~sent Reglemeot Conjoint sera enre
gistre, publie et communique partout au besoin sera et 
prendra 'effet a compter du jour de sa publication au Jour
nal Offidel du Condominium. 

PORT VILA, Ie 21 septembre 1973. 

Le Commissaire Resident P.I. 
de Sa Majeste Btitannique 
aux Nouvelles Hebrides, 

Mr. TOWNSEND 

ANNEXE A 

Le Commissaire Resident 
de France 

aux Nouvelles Hebrides, 

M. LANGLOIS 

Engagement de discretion sous I'article 8 du Reglement 
Conjoint rel~tif a l'enquete sur l'Emploi et la Main d'Oeu
vre. 

.,'. Je soussigne, 

a.gent, exet~ant les pouvoirs et obligations qui me soot 
conferes Ie Reglement Conjoint relatif a l'Eoquete sur 
l'Emploi et la Main d'Oeuvre, prends l'engagement de ne 
pas divulguer sciemment les informations fournies au ob_ 
tenues dans Ie cadre du Reglement Conjoint relatif a 
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Undertaking 
of secrecy 
by authorised 
officers 

Offence of 
unlawfully 
disclosing 
information 

Other 
Offences 

jection to such disclosure was made in 
writing on the appropriate section of 
the return when the information was 
supplied. 

(3) Nothin~ in this section shall affect 
or be deemed to affect anY' written or 
other law relatin~ to the disclosure or 
non disClosrire-,of any oWcial, secret 
or confidential information, evidence or 
document and any person required by 
the Statistician or by an authorised of
ficer to supply any information, to ~ive 
evidence Or to produce any document 
shall be entitled in respect of such in
formation, evidence or document to 
plead the same privi1e~e or immunity 
before the Statistician or such authori
sed officer as he would before a court 
of law. 

8. For the purposes of i§ection 7, every 
authorised of/icer shall enter inlo an 
undertakin~ of secrecy in the form pres
cribed in the Schedule. 

9. Any person who save, as aI10wed by 
this Re~ulation, knowin~Iy discloses 
any information relatin~ to any person 
which has been supplied or obtained 
under the provisions of this Regulation 
shall be guilty of an offence punisha
ble by a fine not exceeding 10n,000 FNH 
or the equivalent thereof in Australian 
dollars at the official rate of exchange, 

or by imprisonment for a term not exce
eding one year or by both such fine and 
imprisonment. 

10, Any person who -

(a) wilfully obstructs the Statistician-Or 
any authorised of/icer in the lawful per
formance of any duties or in the lawful 
exercise or any powers imposed or con
ferred upon him by this Regulation; 

(b) refuses or ne~lects to complete and 
supply to the best of his knowled~e, 
ability and belief, within such time as 
may be specified in that behalf, the par
ticulars required in any return, form Or 
other document left with or sent to him 
or to answer any question or inquiry put 
to Or made of him under the provisions 
of this Regulation,-

(c) knowingly or recklessly makes in 
any return, form or other doculBlenl com
pleted by him under the provisions of 

.1' 

I' 
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l' Enquete sur l' Emploi et la Main d' Oeuvre, 
satian stipuh~e a ce Reglement Conjoint. 

Signature, 

Le 197 • 

Signe a Temoin 

sauf autQri-

cqNDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J REGLEMENT CONJOINT N' 43 de 1973 . 

visant a amender Ie texte anglais du Reglement Conjoint 
nO 32 de 1973 sur 11 exportation des crustaces. 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE et de SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU, les articles 2 (2) et 7 du Protocole Franco-Britanni
que de 1914, 

ARRETENT: 

Article L - Le texte anglais du reglement conjoint nO 32 
de 1973 est amende com me suit: Ie mot "crustaceous" 
seta insere avant Ie mot "shell fish" chaque fois que 
celui-d apparaitra dans Ie texte _du teglement conjoint. 

Article 2. - Le present reglement conjoint portera Ie nom 
de Reglement Conjoint nO 43 de 1973 sur l'exportation des 
crustaces (amendement) et entrera en vigueur a compter 
de la date de sa publication au Journal Offidel du Con

dominium~ 

Fait a PORT VILA, Ie 21 septembre 1973. 

Le Commissaire Resident Le Commissaire Resident 
de Sa Ma;este Britannique de France 
aux Nouvelles Hebrides p.L aux Nouvelles Hebrides: 

M. TOWNSEND. M. LANGLOIS. 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 71 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT 

ARTICLE 1 - Mademoiselle Rose Marie CRONSTEADT est 
nommee Operatrice auxiliaire des Telecommunications, a 
Santo. 

ARTICLE 2' -Mademoiselle Rose Marie CRONSTEADT 
aura droit a ce titre au minimum du salaire prevu pour ce 
paste dans l'echelle C2.2 sait Frs NH 94.300 par an, ainsi 
qu'aux indemnites prevues par les Regiements. 
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No administra
tive power to 
enforce Regu
latlon 

Citation and 
Cammencement 

I, (full name) 

this Regulation, or in any answer to any 
question or inquiry put to or made 0/ 
him under the provisions 0/ this Regu
lation, any statement w~ich is untrue 
in any material particular; , 
(d) without lawful autllority or excuse, 
destroys, defaces or mutilates any re
turn, form or other document containing 
particulars collected under the provi
sions of this Regulation; or 

(e) impersonates an authorised officer, 

shall be guilty 0/ an ol/ence punisha
ble by a fine not exceeding 50,000 FNH 
or the equivalent thereof in Australian 
dollars at the official rate of exchange 
or by imprisonment for a term not ex
ceeding six months or by both such 
fine and imprisonment. 

11. Notwithstanding the provisions of 
this Regulation, neither the Statisti
cian nor any authorised officer shall 
have any administrative authority or 
power to, compel any person to comply 
with any duty or obligation imposed by 
this Regulation. 

12. This Regulation may be cited as the 
Joint Manpower and Employment Sur
vey Regulation No 42 0/ 1973 and shall 
come into operation on the date o( its 
publication in the Condominium Gazette. 

SCHEDULE (section 8) 

of (place of residence) , (occupation) 

~being an officer exercising powers or duties conferred or 
imposed on me by or under the Joint Manpower and Em
ployment Survey Regulation No 42 of 1973, undertake not 
to disclose knowingly any information supplied or obtained 
in pursuance of that Regulation, save as allowed thereby. 

Signed at this day 0/ ,1973 

(Signature) 

Witness: 

MADE at Vila this twenty lirst day of September, 1973 

The Resident Commissioner Her Britannic Majesty's 
Acting 

for the French RepUblic Resident Commissioner 

M. LANGLOIS Mr. TOWNSEND 
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ARTICLE 3 - Mademoiselle Rose Marie CRONSTEADT su
bita un stage d'une aonee it Pexpiration duqnel elle pour
ra etre tituiarisee, etre licench~e aU voir son stage pro
longe. 

ARTICLE 4 - La presente decision prendta effet pour corn
pter du let Aoat 1973. 

Port Vila, Ie 10 septembre 1973, 

Le Commissa ire Resident 
de France 

Mr. TO~NSEND 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britanniqlle 

~L LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 72 de 1973 

LES COMMISSAIRES RESWENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE 1 - r .... 'ousieur !\'Iarcel MOUTOUH, Operateur aero
nautique au Service de I' Aviation Ci vile a Santo est nom
me Contraleu! du TraCic Aerien, 

ARTICLE 2 - L'intetesse aura droit a ce title, dallS Ie 
grade B,l a un salaire de Frs NH 610AU() par an, ainsi 
qu'aux indemuitE~s prevues par les Heglernents', 

ARTICLE 3 - La presente decision aUla diet pour comptel 
du 1er Juin 1973. 

PORT VILA, Ie 11 septembre 1973. 

Le Commissaire Resident 
de France, 

Mr. TOWNSEND 

Le COJnlllissaiIe Resiuent 
de Sa i\1ajeste Britannique, 

,\1, LAN GLOIS. 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 
(ArL 30 Proc. imm.) 

Je soussigne Edmond SUTERI, greffier, declare que l'an 
mil neuf cent soixante treize et Ie vingt quatre janvier, a. 
quatorze heuIes lrente minutes, il a ele depose au greffe 
du Tribunal par M. Raymond VALLETTl<: agissant en son 
nom une demande d'imrnahiculation qui a ete enregistree 
sous Ie N° 229 Vate de la propriete dite 11 LE WEEKEND 11 , 

sise a PORT VILA, Nelles Hebrides, au nom de M, Ray. 
mond V ALLETT E 

0' apres la demande, cette propriete, qui occupe une 
superficie de 12 a. 90 ca., est ainsi limitee ; partant d'un 
point 229.1, 'situe" sur la ligne des plus hautes marees au 

8 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N° 43 of 1973 

TO AJ1END the English text of the Joint Export of shell • 
fish Regulation No 32 of 1973. 

.HADE by the Resident Commissioners under the provisions 
of Article 2;2 and 7 of the Anglo-French Protocol of 1914. 

Amendment of 
English text 
01 j. R. 
32 011973. 

Citation anel 
commencement. 

I. The English text of the Joint Export 
of Shellfish Regulation No . .32 of 1973 
is hereby amended by inserting the 
word r! crustaceous1

! before the word 
II shellfish" whenever it appears in the 
text of the ReSulation. 

2. This Regulation may be cited as the 
Joitll Export of Shellfish (Amendment) 
Reg!tlation No. 32 of 1973 and shall 
come into force on the date of its pu
hlication in the Condominium Gazelle. 

IL1DE at Vila Ihis twenty-first day of September, 1973. 

The Residellt Commissioner lier Britannic "fajesty's 
Acting 

Resident Commissioner fnr the French Republic 

11. TANGLOrS; If,. TOWNSEND 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 70 of 1973 

We, UtI' Drilanllie ,lfaJesty's Resident Commissioner and 
the Resident Corllmis.<;;otler 1m the French Republic in the 
New liebrides, 

DO IlERE8Y DECIDE 

1. Miss E. TAUN is appointed meteorological observer. 

2. Miss E. TAUN will be entitled to a salary of Frs Nfl 
108.000 per annum, in the scale C2.2 and to allowances 
in force from time to time. 

3. Miss E. TA.UlV will be on probation for one year at the 
end of whieh is appointment may be confirmed, extended 
on probation or terminated. 

4. This Decision shall have effect from the date of his 
assumption of duty. 

G/VEN UNDER OUR HANDS AT VILA TIlfS fourth day 01 
Septemher 1973. 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

M. LANGLOIS 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

W,. TOWNSEND 

,\ 



moment de l'immatriculation de la proptiete N° 109, et 
dont les coordonnees graphiques sont 10073m environ 
Nord et 241l0m5 environ Est, de 18. en suivant Ie bord du 
remblai dans une direction generale Sud-Ouest, puis Sud- ~ 

Est, puis Nord pour ahoutir au point 229.2, de lit en·sui
vant Ie bord de mer immatricule dans une direction gene
rale Nord-Ouest pour aboutir au point de deparL 

Ses tenants et aboutissants sont : Au Nord: la pro
priete immatriculee sous Ie N° 109 A PEst, au Sud et a 1'
Ouest : 18 mer" 

Sur cette propriete se trouvent les conshuctions sui
vantes : un fare et les plantations suivantes : neant. 

Les titres deposes it l'appui de la demande sont enu~ 
meres ci-dessous 

Plan de la propdete 

Monsieur VALLETTE base aussi sa demande sur Ie fait 
qu'il a eu I'autorisation de la Mission Cailiolique, Ie pro
che voisin, de remblayer sur ce fond rocailleux. 

Les personnes qui auraient des droUs reels de ptOpri
ete au auhes a faire valoir SUI ce bien sont informees 
qu'eHes ant un delai d'une annee pour se pourvoir COntre 
cette demande, a partir de Ia date qui sera fixee uiterieu
rement par une decision du Tribunal affichee a la porte 
du Palais de Justice. 

I1 pouna leur etre donne communication de Ia deman
de et des pieces, sans deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme ohtenir, a leurs frais, et confor
ffiement au reglement de Ia procedure, des copies de ces 
documents, 

Port Vila, Ie 17 Septembre 1973 

Le Greffier 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HE~RIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30. Proc. imm.) 

Je soussigne Edmond BUTERI, greffier, declare que l'an 
mil neuf cent soixante treize et Ie vingt neuf mars, a neuf 
heures et quart du matin, i1 a ete depose au greffe du Tri
bunal, par Monsieur John TINSLEY Lulu, de statut autoch
tone, demeurant a Port Vila, originaire de Pango (fie Vab~) 
agissant en son nom personnel, une demande d'immatricu
lation qui a ete enregistree sous Ie N° 230 Vate de la pro
priete dite II ELUKSA" , sise a Pango (ue Vate), au nom 
de M. John TINSLEY Lulu. 

D' apres la demande, cette propriete, qui occupe une 
superficie de 1 589 m2, est ainsi limib~e : Au Nord-Ouest, 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM, 

JOINT DECISION N° '13 of 1973 

We, Tier Britannic Uajesty's Resident Commissioner and 
the Resident Commissioner for the French Republic in the 
New Hebrides, 

DO IlEREBY DECIDE 

1. 1fr SALEMALO Peter is appointed Trainee Radio Tech
nician, Radio Vila. 

2, .1fr SALE,\IALO Peter will be entitled, in the scale C2. 
2, to a salary of Frs Nfl 128.500 per annum and to allo
wances in force from time to time. 

3. Mr SALEJ1ALO Peter will be on probation for one year 
at the end of which his appointment may be confirmed, pro
bation extended or terminated. 

4, This Deci.sion shall have effect from the date of his as
sumption of duty. 

GlVEN UNDER OUR !lANDS nIlS thirteenth DAY OF sep
tember 197::1, 

lIer Dritannic :Wajesty's 
Resident Commissioner 

W" TOWNSEND 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

-II, LANGLOIS 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

(Art, 30 Registration Procedure) 

I, ale undersigned Registrar, declare that on the twenty 
fourth day of January 1973 at thirty mimlles past t\Vo o'_ 
clock P .. W .. there has been lodged at the Registry of the 
Court by .'lr RAY.1.fOND VALLETTE acting on his own 
behalf an application for registration entered under the 
number 229 Efate of the property called "LE WEEKEND" 
situated at Vila, New Hebrides in the name of RAYMOND 
VALLETTE 

According to the application, this property, which occu
pies an area of 12 ares 90 centiares is bounded as foI~ 
lows: 

Commencing at the point 229-1 situated at high water mark 
at the time of registration of property No .. 109, whose co~ 
ordinates are approximately 10073m North and 24110,5m' 
East, tlIence following the ed&e of the reclamation in a 
generally South~West, South-East and Northerly direction 
to point 229·2, thence following the sea front as registe
red in a generally North-Westerly direction terminating at 
the point of departure. 

The adjoining properties are.' To the North.' registered 

~ , . . . 



Ie point S1 de coordonnees proviso ires 6710,51m N et 
17688,35m E; de Iil : une ligne droite de 53,54m orientee 
93°33'18" jusquTau point (4); de Ie: une ligne droite de 
43,63m orientee 203°48'14" jusqu'au point (53); de Is : 
une ligne droite de 44,50m orientee 11767'25" jusqu'au 
point· (2); de Iil : une -ligne droite de 23~26m orientee 
9°21'11" jusqu'au point de depart (S1). 

Ses tenants et aboutissants sont : Au Nord, il l'Est, 
au Sud et a I'Ouest: des terrains indigenes" 

Sur cette propriete se trouvent les constructions sui
vantes : Neant et les plantations suivantes : Quelques 
cocotiers.. 

Les titres deposes a l'appui de la demande sont enu
meres ci- dessous 

1) Plan du terrain dresse par M. J"C. MATHIO, geometre 
expert foncier 
2) Description des limites du terrain 
3) "Certificate of Agreement" slgne du proprietaire prece
dant et du Chef du village 
4) Re'¥u etahli par J\t Jack Kalotiti Kalotrip en contre 
partie du versement de la somme de 60 000 FNH. 

Les personnes qui auraient des droits reels de propri
ete ou autres a faire valoir sur ce bien sont informeesqu'· 
eUes ont un delai d'une annee pour se pourvoir contre cet
te demande, a partir de la date qui sera fixee ulterieure
ment par une decision du Tribunal affichee a la porte du 
Palais de Justice" 

11 pourra leur etre donne communication de la deman
de et des pieces, sans deplacemen4 sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, a leurs frais, et confor
mement au reglement de la procedure, des copies de ces 
documents. 

Port Vila, Ie 17 Septembre 1973 

Le Greffier 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

Je soussigne Edmontl SUTERI, greffier, declare que l'an 
mil neuf cent soixante treize et Ie treMe mars, a treize 
heures trente minutes de l' epres midi, il e ete depose au 
greffe du Tribunal, par M" Pierre J-M. BOURGEOIS, Direc
teur General de Societes, egissant en quali te de Directeur 
General de HEBRIDA HOLDINGS LIMITED, demeurant a 
Port Vila, agissant au nom de la Societe HEBRIDA HOL
DINGS LIMITED, societe anglaise enregistree ill Port Vila 
(Nouvelles Hebrides) une demande d'immahiculation qui 
a ete enregistree sous Ie N° 231 VATE de la propriete 
dite TASSIRIKI PARK RECLAMATION, sise a PORT
VILA, fie Vate, au nom de HEBRIDA HOLDINGS LIMITED 
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property No. 109 ; To the East, the South and the West: 
the sea on the property there are the following construc
tions "Fare" and the following plantations nil. , 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 

P Ian of property 

The applicant also bases his application on the fact that 
he had permission from the Roman Catholic .\fission, the 
adjoining neighbour, to reclaim on this rocky bed, 

Any persons having interests in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are informed that they have 
a period of one year from the date of publication (this date 
shall be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors of the Court House) to oppose this 
application. 

lnspection of the application and documents, without re
moving them, may be " accorded to such persons on their ap~ 
plication. 

They may also obtain, at their own expense, and in accor
dance with the Procedure, copies of the said documents. 

Vila, the 17th day of September 1973 

E. BUTERI 

Registrar 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

(.4rt. 30 Registration Procedure) 

" the undersigned Registrar of Titles, declare that on the 
twenty ninth day of March 1973 at fifteen minutes past 
nine o'clock A.M. there has been lodged at the Registry 
of the Court ,11r. John TlNSLEY Lulu, native of Pango (Efa
te island) residing at Vila acting on his own behalf an 
application for registration entered under the number 230 
Efate of the property called" ELUKSA " situated at Pango 
(Efate Island' in the name of John Tinsley Lulu 

According to the application, this property, which occupies 
an area of 1,589 square metres is bounded as follows: 
On the North-West, point S1 the provisional coordinates 
of which are 6, 71O.5lm North and 17,688.35m East .. thence 
a straight line bearing 9:,1°33'18" for 53.54m to point (4) 
thence a straight line bearing 203°48'14" for 43.63m to 
point (53) thence a straight line bearing 117D07'25" for 
44.50m to point (2) .. thence a straight line bearing 
9°21'11" for 23.26m to point (Sl) being the point of com
mencement. 

The adjoining properties are: On the North, East, South 
and West: native lands on the property there are the fol
lowing constructions nil and the following plantations 
some coconut trees 
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D' apres la demande, cette propriete, qui occupe une 
superficie de SIX HECTARES, est ainsi limitee : Par Ie 
littoral primitif du titre 2078, propriete de cette Societe, 
sur Ie Lagon d'Erakor et Ie nouveau littoral apres remblaL' 

Ses tenants et aboutissants sont : Ie propriete objet 
du titre 2078. 

Sur cette propriete se trouvent les constructions sui~ 
vantes : neant, et les plantations suivantes : neant 

Les tihes deposes a l' appui de la demande sont enu~ 
meres ci~dessous 

1) Plan a l'echelle 1/2000 

2) Lethe noo 24/71 du 280L71, Po BOURGEOIS a Commis
saires Residents a/ s Drague Townsville 

3) Lettre no. 48/ CF du 31.3.71, Commissaires Residents 
a P. BOURGEOIS a/ s Drague Townsville et Remblai 

4) Lethe noo H,7/71 du 1404071, Po BOURGEOIS a Com
missaires Residents a/ s Drague Townsville 

5) LettIe no. 215/71 du 13.5.71, p, BOURGEOIS a Com~ 
missaires Residents a/ s Drague Townsville 

6) Lethe noo 316/71 du 2206071, Po BOURGEOIS a Com
missaires Residents a/ s Drague Townsville 

7) Lethe no. D1001/7l/CU du 29,71, Commission d'Urw 
banisme a Hebrida Holdings Ltd. a/ s .Autorisation de Lotir. 

8) Lettre noo 502171 du 2809071, Po BOURGEOIS a Com
missaires Residents a/ s Drague et Remblai Tassiriki 

9) Lettre no. 16l/CF du 2.11.711 Commissaires Residents 
a P. BOURGEOIS a/ s Orague et Tassiriki 

10) Lethe noo 600/71 du lfiolL71, Po BOURGEOIS a 
Conservateur a/ s Declaration de Lotissement 

11) Accuse de Reception No. 1400 du 1fi.lL71, Hebrida 
Holdings Ltd. a Conservateur 

12) Lethe no. 34/72 du 13.1.72, Hebrida Holdings 
Ltd a Commissaires Residents a/ s Tassiriki 

Les personnes qui auraient des droits reels de 
propdete au auhes a faire valoir sur ce bien sont infor~ 
ffieeS qu'elles ont un delai d'une aonee pOUt se pour- . 
voir contre cette demande, a partir de la date qui 
sera fixee uiterieurement par une decision affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pouna leur etre donne communication de la de
mande et des pieces, sans deplacement, sur leur requi
sition" 
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The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 

1) Plan of the property drawn up by Mr ].C. MATHlO, ex
pert surveyor 
2) Description of boundaries 
3) "Certificate of agreement" signed by the previous ow
ner the village chief 
4) Receipt issued by lIfr Jack Kalotiti Kalotrip for the pay
ment of the sum of 60,000 FNH 

Any persons having interests in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are informed that they have 
a period of one year from the date of pUblication (this date 
shall be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors of the Court House) to oppose this 
application .. 

Inspection of the application and documents, without re
moving them, may be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain, at their own expense, and in accor
dance with the Procedure, copies of the said documents .. 

Vila, the seventeenth day of September 1973 

E. BUTERI 

Registrar 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLlC,ATION 

(Art 30 Registration Proeedure) 

f, the undersigned Registrar of Titles, declare that on the 
thirtieth day of March 1973 at thirty minutes past one o'
clock P.M. there has been lodged at the Registry of the 
Court by Pierre J -Jl. BOURGEOiS, Managing Director of 
Companies, acting as Jlanaging Director of HEBRLDA HOL
DINGS LfM1TED, of Vila acting or as representative of 
HEBRlDA HOLDfNGS LIMITED, an English Company duly 
registered in the New Hebrides, Port Vila, Higginson 
Street an application for registration entel'ed ulider the 
number 231 Elate of the property called TASSfRIKf PARK 
RECLA,'I1ATfON situated at VILA, EF ATE ISLAND in the 
name 0/ IlEBRIDA 1l0LDINGS LIMITED 

According to tlle application, this property. which occupies 
an area of SIX HECTARES is bounded as follows :a The 
ori~inal coastline of title 2078, property of this Company, 
on the ERAKOR LAGOON and the new coastline after re
clamation 

The adjoining properties are: This property consists es
sentially of reclaimed land with adjoining property subject 
of the title 2078 on the property there are the following 
constructions none and the fol1owing plantations none 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 

~ 
" 



Elles pounont meme obtenir, a leurs frais, et con~ 
formement au regiement de la procedure, des copies de 
ces documents. 

Port Vila. Ie 14 Septembre 1973. 

Le Greffier 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. imm.) 

Je soussigne Edmond BUTER[, greffier, declare que ran 
mil neuf cent sobrante treize et Ie deux mai, a quatorze 
heures , il a ete depose au greffe du Tribunal, par M. Rene 
VALLETTE, de nationalite fran~aise, demeurant 8 Port 
Vila, proprietaire agissant en son nom personnel une de~ 
mande d'immatriculation qui a ete enregistree sous Ie N° 
232 Vate de la propriete dite "MENOSAVEII

, sise 8 Port 
Vila, fie Vate, en bordure du Lagon d'Erakor, au nom de 

. Monsieur Rene VALLETTE. 

D' apres la demande, cette propriete, qui occupe une 
superficie de Sept ares quatre vingt neuf centiares, est 
ainsi limitee: De la borne 868 de coordonnees 9753,fi95N 
et 20428,302 E une ligne droHe de 24,SOm orientee 
116°21'22" jusqu'au point 868A; de la une ligne droite de 
3,OOm orientee Sud~SudwOuest jusqu'au point 868B; de 18 
une ligne deoite de 7,OOm orientee OuestwSud-Ouest jusqu t _ 

au point 868C; de la une tigne droite de 24,02m orientee 
204°49'18 jusqu'au point 866 bis; de 18 une ligne droite 
de 29,OOm orientee 118°21'22" jusqu'a. la borne 866; de 
la borne 866 8 la borne 868 la limite des plus hautes eaux 
au moment de l'immatriculation. 

Ses tenants et aboutissants sont : Au Sud, a. l' Est et 
au Nord Ie lagon d'Erakor; 8 l'Ouest la propriete immatri
culee sous Ie numero 820. 

Sur cette propriete se trouvent les constructions sui~ 
vantes ; Neant et les plantations suivantes : Neant 

Les titres deposes a I'appui de la demande sont enu
meres ciwdessous 

1) Plan a l'echelle 1:500 

Les personnes qui auraient des droi ts reels de pro
prilHe ou autres a faire valoir sur ce bien sont informees 
qu'eHes ont un delai d'une annee pour se pourvoir contre 
ceUe demande, a partir de la date qui sera fixee ulterieu
rement par une decision du Tribunal affichee 8 la porte du 
Palais de Justice. 

II pourra leur eire donne communication de.la demande 
et des pieces, sans deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, 8 leurs frais, et confor-
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1) Plan 1:2.000 

2) Letler No . .34(71 0128.1.71, P . .BOURGEOIS to Resi
dent Commissioners reo " Dredge Townsville" 

3) LeUer No .. 48jCF of 31.3.71, Resident Commissioners 
to P. BOURGEOIS reo Dredge Townsville and Reclamation 

4) Letter No. 167(71 0114.4.71, P. BOURGEOlS to Resi
dent Commissioners reo Dredge Townsville 

5) Letter No. 215(71 0113.5.71, P. BOURGEOIS to Resi
dent Commissioners reo Dredge Townsville 

6) Letter No. 316(71 0122.6.71, P. BOURGEOIS to Resi
dent Commissioners reo Dredge Townsville 

7) Letter No. DI001(71(CU 012.9.71, Town Planning 
Commission to HEBRlDA HOLDlNGS LTD . . re. ,Subdivi
sion Permit No. 1114 

8) Letter No. 502(71 0128.9.71, P . .BOURGEOIS to Resi
dent Commissioners reo Dredge and Tassiriki Reclamation 

9) Letter No. 161jCF of 2.11.71, Resident Commissioners 
to P. BOURGEO{S reo Dredge and Tassiriki 

10) Letter No. 600(71 0116.11.71, P. BOURGEOIS to Re
gistrar of Land Titles reo Notification of Subdivision 

11) Advice of Delivery No. 1400 of 16.11.71, HEBRlDA 
llOLDfNGS LTD to Registrar of Land Titles 

12) Letter No. 34(72 01 13.1.72, HEBRIDA HOLDINGS 
to Resident Commissioners reo .Tassiriki 

Any persons having interests in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are informed that they have 
a perioR of one year from the date of pUblication (this date 
shall be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors of the Court House) to oppose this 
application 

lnspection of the application and documents, without re
moving them, may be accorded to such persons on their 
application 

They may also obtain, at their own expense, and in accor
dance with the Procedure, copies of the said documents 

Vila, the 14 September 1973 

Registrar 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

(.4rt .. 30 Registration Procedure) 

I, the undersigned Registrar declare that on the second 
day of .11ay 1973 at two o'clock P,,\!. there has been lodged 
at the Registry of the Court by Mr. Rene VALLETTE, Jan· 
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mement au reglement de la procedure, des copies de ces 
documents. 

Port Vila, Ie 17 Septembre 1973 

Le Greffier 

TRIBUNAL MIXTE 
DES NOUVELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(ArL 30 PIOC. imm.) 

Je soussigne Edmond BUTERI, greffier, declare que l'an 
mil neuf cent soixante treize et Ie vingt quatre mai a neuf 
heures hente minutes du matin, il a ete depose au greffe 
du Tribunal, par M. Charley TAROS, demeurant au village 
de, Pango agissant en son nom personnel une demande 
d'immatriculation qui a ete enregistree sous Ie W' 233 
Vate de la propriete dite "EMETNAI N° 2", sise entre 
la route de Pango et la baie d' Erakor, au nom de Monsieur 
Charley TAROS 

D'apres la demande, cette propriete, qui occupe une 
superficie de 58 ares In centiares, est ainsi limi b~e : du 
point 83, situe sur Ie rivage de la baie d'Erakor, de coor
donnees 6023,89 N et 17512,24 E, une ligne droite de 
39,87m orientee 23.25'57" jusqu'au point PL; de la, une 
ligne droite de 64,37m orientee -23~6r49" jusqu'au point 
5'4; de la"une ligne droite de 60,61m orienb~e 132°39'17" 
jusqu'au point 5'1; de la, une ligne droite de 72,79m 0-

rientee 187°49'0911 jusqu'au point 82; de la, Ie rivage de 
la baie d' Erakor 

la baie d' Erakor, jusqu'au point B3. 

Ses tenants et aboutissants sont : Au Sud: la baie 
d'Erakorj A POuest, au Nord et a PEst: les terrains in
digenes de Pango. 

Sur cette propriete se trouvent les constructions sui
vantes : Neant et les plantations suivantes: Quelques 
cocotiers. 

Les titres deposes a l'appui de la demande sont enumeres 
ci' ·dessous 

1) Un plan de la propriee: d' Emetnai, etabli par J.C. MA-

downer of French nationality, residing at Vila acting on 
his own behalf an application for registration entered un
der the number 232 Efate of the property called" MENO
SAVEll situated at Vila. [sland of Efate, on the shore of 
Erakor Lagoon in the name of Rene VALLETTE .. 

According to the application" this property. which occu
pies an area of 7 ares 89.centiares is bounded as follows:-

Commencing at concrete block 868, position 9,753.695m 
North and 20,428.302m East, a straight line bearing 116°_ 
21'22" for 24.S0m to point 868A; thence a straight line 
of 3.00m bearing South-South-West to point 868B; thence 
a straight line of 7..00 metre bearing West...south-West to 
point 868C; thence a straight line bearing 204°49~18" for 
24.02m to- point 866 bis; thence a straight line bearing 
118°21'22" for 29.00m to concrete block 866,' from con
crete block 866 to concrete block 868, the high water mark 
at the time of the registration. 

The adjoining properties are on the South, on the East and 
on the North: Erakor Lagoon,· On the West: registered 
property no. 820 in the name of Mr. VALLETTE on the 
property there are the following constructions nil and the 
following plantations nil 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 

1) Plan 1:500 

Any persons having interes·ts in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are informed that they have 
a period of one year from the date of publication (this da¢e 
shall be determined later by a decision of the Joint Court 
posted up at the doors of the Court House) to oppose this 
application 

Inspection of the application and documents, without re
moving them, may be accorded to such persons on ,their 
application. 

They may also obtain, at their own expense, and in aCCOr
dance with the Procedure, copies of the said documents. 

Vila, the 17th dayo! September 1973 

Registrar 

TI-I10, geometre expert. + ___________ c ____________ _ 

2) Description des limites du terrain 

3) Photocopie d'un certificat de M. Kalulu, Chef du village 
de Pango. 

Les personnes qui auraient des droits reels de pro
priete ou auttes a faire valoir sur ce bien sont informees 
qu!elles ant un delai dlune annee pour se pourvoir contre 
cette demande, a partir de la date qui sera fixee ulrerieu
lement par une decision du Tribunal affichee a la porte du 
Palais de Justice. 
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JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

(.4rt. 30 Registration Procedure) 

I, the undersigned Registrar, declare that on the twenty 
fourth day of May 1973 at thirty minutes past nine o'clock 
A.M. there has been lodged at the Registry oj'the' Court 
by Mr. Charley TAROS, of Pango village acting on his own 
behalf an application for registration entered under the 
number 233 Efate of the property called "EMETNAt NO.2" 
situated at between the Pango road and Erakor bay, in the 

.' -~ 



II pouna leur e'lre donne CQmmunication de la demande 
et des pieces, sans deplacement, sur leur requisition. 

Elles pounont meme obtenit, a leurs frais, et con for
mement au regiement de la procedure, des copies de ces 
documents, 

Port Vila, Ie 17 Septemhre 1973 

Le Greffier 

28 septembre 1973 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

DECISION 

relative au deiai d'un an prevu par l'article 38 d~ Regie
ment d'Immatriculation du 30 no!"embre 1927. 

Le TRIBUNAL MIXTE : 

Considersnt que toutes les forl!lalites de publicite 
prescrites par Ie Titre II du susdit -regiement ont ele 
remplies, 

DECIDE: 

Article ler.- Le delat d'un an pIendant i.equelles requeles: 

209 Santo deposee Ie 22 decembre 1972, au nom de l'Etat 
Fran~ais, lendant it l'immahiculaHon d'~ne propriete de
nommee "TERRAIN DE SPORT DE L'EC9L~ FRANCAISE 
DE LUGANVILLE" sise it Luganville (fte Espiritu Santo); 

222 Vale deposee Ie 31 octoble 1972 au nom de 111. Thomas 
KALTOUA, tendant it l'immatriculation d'ftne propriete 
denommee "NATOIKA N" 2", sise it Port Vila (fie Vale); 

N" 223 Vate deposee Ie 13 novembre 1972 au nom de M. 
Thomas RUBEN, lendant it l'immalticulat/on d'une pro
prlete denommee "EMETNAI", sise pres du village de 
Pango (fte Vale); 

224 Vate deposee Ie 22 novembre 1972 au nom de M. E.H.R.· 
CAYROL, lendant it l'immatdculation d'une propriete de·
nommee "TOOMASWOK", sise a Port Vila tfle Vale); 

225 Vale deposee Ie 23 novembre 1972 au nom des habi
tl:jnts du village de Mele, tendsnt a l'immalriculation d'une 
propriete denommee "MELE ISLAND", sise dans la baie 
de Mele (ile Vale); 

228 Vale deposee Ie 23 janvier 1973 au nom du village de 
Mele; tendant a l'immatriculation d'une propriete denommee 
"BAJIRAUIA", sise au plateau de Mele Lama (fie Vale); 

pourront etre .J'objet de contestati<;rn suivant I'article 26 
du Protocote du 6 aoul 1914, commencera it courir du ler 
octobre 1973. 
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name of Jfr. CharIey TAROS. 

Accordina to the application, this property, which occupies 
an ared of 58 ares 16 centiares is bounded as follows:-

, 
Commencing at point B3, situated on the shore of Erakor 
bay, position 6623.89 Nand 17512.24 E, a straight line 
bearing 23" 25'57" for 39.87 metres to point PL,. tIrence 
a. straight line bearing 23" 26'49" for 64.37 metres to point 
S'4; thence a straight line bearing 132"39'17" lor 60.61 
metres to point S'l; thence a straight line bearing 187"-
49'09" lor 72.79 metres to point 82,- tIlence the shore of 
Erakor bay to point B3. 

The adjoitling pco{lerties are on the South: Erakor bay. 
On the West, North ana- East, native . lands of Pango on 
the properly there are the following constructi~ns nil Bnd 
the following plantations some co.conut palms. 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 

1) A plan of the property E.IfETNAl prepared by .Wr·. J.C. 
IfATTlIO, surveyor 

2) Description of boundaries of the parcel of land 

3) PllOtocopy of·a certificate signed by .1fr . . Kalulu, Chief 
of Pango village 

Any persons Iraving interests in this property or any rights 
to maintain in respect thereof are informed that they have 
a period of one year from tire date of pUblication (tlris date 
shall be determined later by a decision of tile Joint Couri 
posted up at the doors of tile Court House) to oppose this 
application 

lnspection of ille application and documents, without re· 
moving tllern, may be accorded to such pers@ns on their 
application 

They may a1so obtain, at their own expense, and in accor
dance with tfle Procedure, copies of the said documents. 

Vila, the 17th day of September 1973 

RetIistrar 

28 September 1973 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

DECISION 

concerning the period of one year aItowed for the filing of 
caveats pursuant to article 38 of the Rules of Procedure 
in Land Registration matlers datedt/le 30th November, 1927. 

TilE JOINT COURT: 

CONSlDERING that all the formalities tending to 
publication as provided in Chapter II of the above mentioned 
Regu1ation have been compfeted : 



• 

I( 

Articles 2. - La presente decision sera affichee aux portes' 
du Palais de Justice, conformement a "article 38 sus-vise 
du Reglement d'Immalriculation et publiee au Journal Of-, 
ficiel du Condominium. 

PORT VILA,. Ie 28 septemhre 1973. 

Le Juge Uritannique: 

D.R. DAVIS 
Le Greffier: 

E. BU'l'EHL 

5 septembre 1973. 

Le Juge Fran~ajs: 

L. CAZENDRES 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES·HEBRIDES 

ARRETE 

LE TRIBUNAL MIX'I'E : 

Vu l'article 8.§11 au Ptotocole franco·,ulIglais du 6 aout 
1914 

ARI?I-:T E: 

Article let. L'artide (l.p ,I-! ,'mHlexe de l'arrHe dn Tribu
nal flUxte du ler juiu 1972, I'ubH€i au Joutosl Olficiel dn 
Condominiu'1J' et (;Ollc~rnunt len rih;leg de pl'JceJure devant 
les trillllllUlIX indi£~i~t\es. est at.roge el tel!l(iluce c.omllie 
suit : 

"(2) L'originai de ceUe prevclIUon qui conticnUfa Ic~ in
dications pl!~vues D'lX J§ (1.) et cn de j'mticl", 4 du present 
arrete, et slliv~a aussi exactemc!1t que possibLe In (ormule 
N° 2" _s,era arinexee lJu' dos~ier de La Proced'ltt'.' , 

Articl~' 2~ Le present lmiHe sem iW-J~1t; Oil Journal OJ/idt':l 
du Condominium, communique et euregistre partoul ou he
soin sera .. 

Port Vila, Ie cinq septembre mil lIeuf cent soixante-treize. 

Le Juge BrilannilJue: Le ]uge Fran"ais : 

D.R. DAVIS. L. CAZENDRES. 

I.e Greffier : 

E. BUTERI. 

6 sel'tembre 1973 

TRIBUNAL MIXTE 

DES NOUVELLES·HEBRIDES 

ARRETE 

Le' President du Tribunal Mixte ; 
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-' 
DECIDES 

Article 1. Ihat the period of one year dll/ing which caveats 
may be filed against the applications sel out in tile Sche
dule 11areto, plJrsuant (0 the provisions of article 26 of the 
Protocol 01 6th Augtlst, 1914 shall commence to run as 
from the 1 st October, 1973. 

Article 2. that in accordance with the requiremef!ts of ar
tiete 38 of the above mentioned Rules, the present TJeci-
• .,ion shall be posted up on the doors of the Court 110llse 
and shall be published in the Condominium Gazette. 

VILA, tile 28th Septembor, 1973. 

L. CAZENDRE:S D.R, D/lVlS 

French judge British judge 

E. BUTERl 

Regi~tr!lt 

THE SGTIEUULF: ,111OI'E REFERRED fU: 

ti'n, 209 S:mlo, 10!1&~,1or! 2211{/ Del:(:lItlJ(~r, 191';2 ill IiiI.-' ,'wne 
of tilt) [<'wttd! GC'I'CII!IJler!(, for the rerJi .. ~trali()1! of the /1[o)IJer

t.\' "ii/Jed "TElm.IIN fJE SPUN], Dr L'ECOL1!: FU4.NCt\I
Sf /.IE UIG,lNV(LLI:;, sit::FlteJ Q/ LllgmH'ille, '-"11 !h.· i.'1-
Iwd of Eupiciw SclHtO. 

:n:~ I;;/.<J/t" 1m/god (>/1 31 sl U.;lOb,'r, 1972 ;11 ,lie wu~,,-; of 
Tl!"f/la.s [(ALTUUA, (lJf tile l'egn;!lilt'fJn of lhe "I"/leriy 
colk,1 "liIAfOfi(A No :1", sit!Uin] .II Vila, on iI'e L,l,md 
uf E;f;,."". 

2:?:l Efate, I"dged on 13th NOVt-'U.'JI-JI, 1972 in the n,H!'0 of 
TkmlCls I?I'//r.:'!, for thtl te,4i<f.!' ",{i.lII of 'he III "j)."l,l' ,'.)/Ir=d 

"F,.1JE'f'N41", siluat",J lIe~1 ['""I!gO ~'iI/815i;!, [;/1 til", idand 
of I~fa'i;!. 

12:]. f':fall), Toriged Ol! 'J2lld N(Jvwnb(~r, 1972 in the W3/iJ') of 

E.R,.R. CAYROL, for tI'a registration of fhe rnopert}· cal
led "TOO.1fASIVOK", situated at Vila, on tfle island 1)1 E
late. 

225 Effjte lodged on 23rd November, 19'12 ill the nama of 
the illilabitants of .\fele Viflage, for the registmtilJn of the 
propeily called "MELE TSL.4.ND'" sitltated in Me/a Bay, 
F.fate Island. 

228 E:late lodged on 23rd January, 197J in tfle n<1Il1C of 
Me/e Village. for the registration of ale pWtJCI(;' c/I[(ed 
"BAjrRAUrA" situated at Mele Lama plateau, 011 t111~ is
land of F.fate. 

5th September 1973 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

ORDER 

The Joint Court by virtue 01 the powers conferred on it by 



Considerant qu'il y a lieu de fixer la peri ode des vacances 
judiciaires, conformement au reglement interieur du Tribu
nal Mixte ; 

Vu les articles 59 et 60 du dit reglement ; 

ARRETE: 

Article Ifr. La periode des vacances du Tribunal Mixte 
est fixee du 3 decembre 1973 au 3 fevrier 1974~ 

Article 2. Les bureaux du Greffe resteront ouverts durant 
cette periode, pendant les heures reglementaires~ 

Article 3. Le present arrete sera insere au Journal Officiel 
du Condominium, communique et enregistre partout oil be
soin sera. 

Port Vila, Ie six septembre mil neuf cent soixante treize. 

Le luge Britannique : Le J uge Frane;:ais : 

D.R. DAVIS L.CAZENDRES 
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Article 8 (11) of the Anglo-French Protocol of 1914 and 
every other power in the said Protocol it thereunto ena
bling 

ORDERS 

1 .. The Native Court Rules contained in the Schedule to 
the Order of the Joint Court dated the 1st June 1972 and 
published in the New Hebrides Condominium Gazette No. 
315 at page 7 be hereby amended, in rule 6, by revoking 
paragraph (2) thereof and replacing it with the following 
new paragraph : -

"(2) The original of the charge, which shaH contain the 
relevant requirements of paragraphs (1) and (2) of rule 4 
of these Rules and shall follow as near as possible Form 
2, shall be annexed to the record of the case." 

2 . .This Order shall be inserted in the official Gazette and 
published wherever required by law to be so published. 

DATED at Vila this fifth day of September one .thousand 
nine hundred and seventy-three. 

French Judge British Judge 

L. CAZENDRES D.R. DAVIS 

Registrar 

E. BUrERI 

6th September 1973 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

DECISION 

The President of the JoiM Court in pursuance of Articles 
59 and 60 of the Court Rules directs alat : 

1. - The Court Vacation shall be from the 3rd December, 
1973 to the 3rd February 1974. 

2. - The Registry will remain open during this period du
ring the usual office hours. 

The present decision shaH be pUblished in the Condomi~ 
nium Gazette, exhibited and registered wherever necessary. 

Vila, the 6th September 1973. 

L, CAZENDRES D.R. DAVIS 

French Judge British Judge 


